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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE Zl'ITING 1994-1995 (*) 

10 MAART 1995 

WETSONTWERP 

betreffende de herverdeling van de 
arbeid in de openbare sector 

AMENDEMENTEN 

N'6 VAN DE HEER THIEL 

Art.8 

In § 1, de woorden « 3 250 frank » vervangen 
door de woorden « 5 000 frank ». 

VERANTWOORDING 

Zo wordt de maatregel aantrekkelijker gemaakt en 
wordt voorkomen dat hij een te verwaarlozen effect zou 
hebben. 

N' 7 V AN DE HEER THIEL 

Art.9 

Het artikel aanvullen met een § 4 en een § 5, 
luidend als volgt : 

« § 4. Indien de door twee personeelsleden vrijge­ 
maakte arbeidstijd wordt ingenomen door een con­ 
tractueel die door de betrokken overheidsdienst met 
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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1994-1995 (*) 

10 MARS 1995 

PROJET DE LOI 

relatif à la redistribution du travail 
dans le secteur public 

AMENDEMENTS 

N• 6 DE M. THIEL 

Art.8 

Au§ ter, remplacer les mots « 3 250 francs » par 
les mots « 5 000 francs ». 

JUSTIFICATION 

Il s'agit de rendre la mesure plus attractive, d'éviter le 
risque de lui voir donner un effet marginal. 

N• 7 DE M. THIEL 

Art.9 

Compléter cet article par un § 4 et un § 5, 
libellés comme suit : 

« § 4. Si le travail libéré par deux membres du 
personnel est occupé par un contractuel occupé par le 
service public concerné dans les liens d'un contrat de 
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een vervangingsovereenkomst was tewerkgesteld, 
moet die contractueel verplicht door een werkloze 
worden vervangen. 

§ 5. De vervangers worden in dienst genomen vol­ 
gens de wervingsprocedures geldend voor het statu­ 
tair personeel, met name door een beroep te doen op 
het Vast Wervingssecretariaat.» 

VERANTWOORDING 

Ad § 4 : de maatregel moet een duidelijke uitwerking 
hebben op het aantal volledig uitkeringsgerechtigde werk­ 
lozen. 

Het effect ervan mag niet beperkt bnjven tot het vervan­ 
gen van contractuelen in overheidsdienst door andere con­ 
tractuelen. 

Ad § 5 : de aanwervingen moeten zo objectief mogelijk 
verlopen. 

Naar de geest van het contract met de burger moet 
cliëntelisme worden geweerd. 

N• 8 V AN DE HEER fflIEL 

Art. 10 

Paragraaf 2 weglaten. 

VERANTWOORDING 

Dit is niet het geschikte ogenblik om de inkomsten van 
de sociale zekerheid te beperken. 

N• 9 V AN DE HEER ffllEL 

Art. 11 

Paragraaf 3 aanvullen als volgt : 
« Na het tweede dienstjaar worden verscheidene 

opeenvolgende vervangingsovereenkomsten omgezet 
in een arbeidsovereenkomst voor een bepaalde tijd. » 

VERANTWOORDING 

Voorkomen moet worden dat er een categorie van con­ 
tractuelen ontstaat die slechts beperkte rechten heeft. 

NT 10 V AN DE HEER THIEL 

Art. 25bis (nieuw) 

Een artikel 25bis (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt: 

« Art. 25bis. - De voor Ambtenarenzaken bevoeg­ 
de minister dient elk jaar bij het Parlement een ver­ 
slag in dat betrekking heeft op : 
- de becijferde resultaten van deze wet; 

remplacement, celui-ci est obligatoirement remplacé 
par un autre chômeur. 

§ 5. L'engagement des remplaçants se fait en sui­ 
vant les procédures d'engagement du personnel statu­ 
taire et notamment par recours au Secrétariat perma­ 
nent de Recrutement. » 

JUSTIFICATION 

Quant au § 4 : la mesure doit avoir un effet net sur le 
nombre des chômeurs complets indemnisés. 

Il ne peut être question de se limiter au remplacement 
des contractuels dans la Fonction publique par d'autres 
contractuels. 

Quant au§ 5-: les embauches doivent se faire sur la base 
la plus objective possible. 

Les pratiques clientélistes doivent être écartées, ce qui 
rencontre l'esprit du contrat avec le citoyen. 

N° 8 DE M. ffllEL 

Art. 10 

Supprimer le § 2. 

JUSTIFICATION 

L'heure n'est pas à diminuer les ressources de la sécuri­ 
té sociale. 

N° 9 DE M. THIEL 

Art. 11 

Compléter le § 3 par ce qui suit ; 
« Plusieurs contrats de remplacement successifs 

sont transformés en un contrat de travail à durée 
déterminée après la deuxième année de service. » 

JUSTIFICATION. 

Il s'agit d'éviter que se crée une catégorie de contrac­ 
tuels aux droits réduits. 

N° 10 DE M. THIEL 

Art. 25bis (nouveau) 

Insérer un article 25bis (nouveau), libellé 
comme suit: 

« Art. 25bis. - Le ministre qui a la Fonction publi­ 
que dans ses attributions remettra tous les ans un 
rapport au Parlement, portant : 
- sur le chiffrage des résultats de la présente loi; 



[ 3 ] • 1734 / 3 · 94 / 9S 

- de weerslag ervan op de inkomsten en uitgaven 
van de sociale zekerheid. » 

VERANTWOORDING 

Aangezien het om een belangrijke vernieuwing gaat, 
moeten de uitwerkselen ervan geregeld onder de loep wor­ 
den genomen. 

W 11 V AN DE HEER CHERON 

Art. 21bis (nieuw) 

Een artikel 21bis (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt: 

« Art. 21bis. - Iedere eventuele bijslag op bezoldi­ 
gingen, sociale premies en bijdragen die in de niet­ 
federale besturen is gekoppeld aan de regelingen be­ 
treffende het deeltijds pensioen of de vierdagenweek 
met compensatiebanen, is ten laste van de begroting 
van de federale Staat. » 

VERANTWOORDING 

Geen enkele niet-federale overheid heeft in haar begro­ 
ting maatregelen genomen om het deeltijds pensioen en de 
vierdagenweek op korte termijn te lanceren en tot een goed 
einde te brengen. 

Die operaties zullen op middellange termijn geen weer­ 
slag meer hebben op de overheidsfinanciën en betekenen 
dan geen last meer voor de Staat. 

Voor het algemene probleem van de arbeidsherverde­ 
ling is de federale regering verantwoordelijk. 

- sur son impact sur les recettes et les dépenses de 
la sécurité sociale. » 

JUSTIFICATION 

S'agissant d'une innovation importante, il convient d'en 
mesurer régulièrement les effets. 

J. THIEL 

N° 11 DE M. CHERON 

Art. 21bis (nouveau) 

Insérer un article 21bis (nouveau), libellé 
comme suit: 

« Art. 2 lbis. - Tout supplément éventuel de traite­ 
ments, de primes et de cotisations sociales lié à la 
pension à mi-temps ou à la semaine de quatre jours 
avec emploi compensatoire, dans les administrations 
autres que fédérales, sera à charge du budget de 
l'Etat fédéral. » 

JUSTIFICATION 

Aucun pouvoir non fédéral n'a prévu un budget pour 
lancer à court terme et mener à bien ces opérations pension 
à mi-temps et semaine de quatre jours. 

A moyen terme, ces opérations étant réputées neutres 
pour les finances publiques, elles ne devraient plus repré­ 
senter une charge pour l'Etat. 

La question globale de la répartition du temps de travail 
est de la responsabilité du gouvernement fédéral. 

M.CHERON 
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